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  اتفاق معقود بين المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى 

  وآيرلندا الشمالية والوكالة الدولية للطاقة الذرية من أجل
تطبيق الضمانات في المملكة المتحدة لبريطانيا العظمي وآيرلندا 

 لية في إطار معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية الشما

 

الشـمالية والوكالة الدولية للطاقة   يرَِدُ نصُّ الاتفاق المعقود بين المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وآيرلندا -١
ــمالية في إطار معاهدة عد ــمانات في المملكة المتحدة لبريطانيا العظمي وآيرلندا الشـ م الذرية من أجل تطبيق الضـ

ع عليه جميع الأعضـاء. سـتنسـخاً في هذه الوثيقة لكي يطلــــــّ وقد أقرَّ مجلس    انتشـار الأسـلحة النووية (الاتفاق) مــــــُ
ــا الاتف ــافظين  في  المح ــه    ٦ق  في   .٢٠١٨حزيران/يوني ــا،  النمســــ ــا،  فيين في  البروتوكول  على  التوقيع  تم  ثم 

 .٢٠١٨حزيران/يونيه  ٧

ادة   -٢ الفقرة (أ) من المـ اذ في  من الا  ٢٥وعملاً بـ اق حيز النفـ اق، دخـل الاتفـ انون الأول/ديســـــمبر  ك ـ  ٣١تفـ
المتحدة إلى الوكالة يعينّ الوقت    بتوقيت غرينتش، بموجب إشــعار قدّمته المملكة ٢٣:٠٠في تمام الســاعة  ٢٠٢٠

  ١المحدد الذي يبدأ فيه نفاذ الاتفاق.

 
ذري ـ  ١ اقـة الـ ة للطـ اعـة الأوروبيـ ة والجمـ اليـ دا الشـــــمـ ا العظمى وآيرلنـ انيـ اق (والبروتوكول الملحق بـه) بين المملكـة المتحـدة لبريطـ ة الاتفـ

المملكة المتحدة لبريطانيا العظمي وآيرلندا الشـمالية في إطار معاهدة عدم  والوكالة الدولية للطاقة الذرية من أجل تطبيق الضـمانات في
انظر الوثيقة    بتوقيت غرينتش.  ٢٣:٠٠في تمام السـاعة   ٢٠٢٠كانون الأول/ديسـمبر   ٣١انتشـار الأسـلحة النووية انتهى العمل به في 
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INFCIRC/951 
  المرفق

 

  اتفاق معقود بين المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى 
  من أجل لوكالة الدولية للطاقة الذريةلية واالشما يرلنداآو

  تطبيق الضمانات في المملكة المتحدة لبريطانيا العظمي  
 يرلندا الشمالية في إطار معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية آو

 

")  الشمالية (يشار إليها فيما يلي بــــ "المملكة المتحدة المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وآيرلندا  لما كانت  
ــ"المعاهدة") التي فتُحِ باب التوقيع عليها في  طرفاً في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية (يشا ر إليها فيما يلي بـــ

 ؛١٩٧٠آذار/مارس  ٥ودخلت حيز النفاذ في  ١٩٦٨تموز/يوليه  ١لندن وموسكو وواشنطن في 

ســير تطبيق ضــمانات الوكالة الدولية  الدول الأعضــاء في المعاهدة قد تعهََّدت بالتعاون على تي  ولما كانت  
  ليها فيما يلي بـ"الوكالة") على الأنشطة النووية السلمية؛للطاقة الذرية (يشار إ

لحة نووية  ولما كانت   هو  الأطراف في المعاهدة قد تعهّدت بقبول الضـمانات، كما   الدول غير الحائزة لأسـ
المواد    برامها مع الوكالة، بالنسـبة إلى جميع المواد المصـدرية أومُبيََّن في الاتفاقات التي يعُتزم التفاوض بشـأنها وإ

الانشطارية الخاصة المستخدمة في جميع الأنشطة السلمية التي تضطلع بها هذه الدول داخل أراضيها، أو في ظل 
ــيطرتها في أي مكان و ــنع  ولايتها أو تكون تحت سـ ــراً لغرض التحقق من عدم تحريف هذه المواد لصـ ذلك حصـ

رة نووية أخرى؛أسل   حة نووية أو أجهزة متفجِّ

المملكـةُ المتحـدةُ، بـاعتبـارهـا دولـة حـائزة لأســـــلحـة نوويـة بـالمعنى الوارد في المعـاهـدة، راغبـة  ولمـا كـانـت  
ت أنّ الدول غير الحائزة لأسـلحة نووية  دائما في التشـجيع على الانضـمام على نطاق واسـع إلى المعاهدة عبر إثبا

  ضع تجاري غير مؤات بسبب تطبيق الضمانات بمقتضى المعاهدة؛لن تجد نفسها في و

المملكة المتحدة، ســعياً منها لتحقيق هذه الغاية، قد أعلنت أنها ســتكون مســتعدة، عندما تصُــبح    ولما كانت 
نووية، وفقاً لأحكام المعاهدة، لإتاحة الفرصــــة لتطبيق   الضــــمانات الدولية نافذة في الدول غير الحائزة لأســــلحة

  لمتعلقّة بدواعي الأمن الوطني فقط؛مانات مماثلة في المملكة المتحدة، رهناً بالاستثناءات اض

ــمانات من قبل الوكالة، رهناً   ونظراً إلى  ــلة قبول تطبيق الضـ أنّ المملكة المتحدة أعلنت اعتزامها مواصـ
  ة بدواعي الأمن الوطني فقط؛بالاستثناءات المتعلقّ

كالة المشــار إليه في المعاهدة يتضــمّن، على وجه التحديد،  لدولي الخاص بالونظام الضــمانات ا  ولما كان 
أحكاماً متعلقّة بتزويد الوكالة بالمعلومات التصميمية، وبالاحتفاظ بسجلات، وبتقديم تقارير إلى الوكالة بشأن جميع  

، ومتطلبات إنشــاء وتعهّد  مانات، وعمليات التفتيش التي يضــطلع بها مفتشــو الوكالةالمواد النووية الخاضــعة للض ــ
ن الدولة من حصر   ومراقبة المواد النووية، والتدابير المتعلقّة بالتحقق من عدم التحريف؛نظام يمُكِّ

اســـي للوكالة  من المادة الثالثة من النظام الأسـ ــ  ٥-الوكالة مخوّلة، بموجب الفقرة الفرعية ألف  ولماّ كانت 
رتيب ثنائي أو  )، بتطبيق الضمانات، بناء على طلب الأطراف، على أي ت(يشار إليه فيما يلي بـــ"النظام الأساسي"

متعدد الأطراف، أو بناء على طلب دولة ما، على أي من الأنشــطة التي تضــطلع بها هذه الدولة في مجال الطاقة  
  الذرية؛



 

٢  

  فقتا الآن على ما يلي:المملكة المتحدة والوكالة قد ات فإنّ  

  الجزء الأول 

  ســــيالتعهـــد الأسا

  ١المادة 

تقبل المملكة المتحدة تطبيق الضــمانات، وفقاً لأحكام هذا الاتفاق، على جميع المواد المصــدرية أو المواد   (أ) 
لكة المتحدة،  الانشـطارية الخاصـة الموجودة في المرافق أو في أجزاء من هذه المرافق التي تقع داخل أراضـي المم

تحقق من عدم سـحب هذه الأمن الوطني فقط، وذلك بهدف تمكين الوكالة من ال  رهناً بالاسـتثناءات المتعلقّة بدواعي
  المواد من الأنشطة المدنية، باستثناء الحالات المنصوص عليها في هذا الاتفاق.

دُ المملكةُ المتحدةُ، بمجرّد دخول هذه الاتفاقية حيز  (ب)  ئمة  النفاذ، الوكالةَ بقائمةٍ (يشار إليها فيما يلي بــ"قاتزُوِّ
ي توجد فيها المواد النووية المشـــار إليها في الفقرة (أ) من هذه المرافق") بالمرافق وبالأجزاء من هذه المرافق الت

دواعي الأمن  وتبُقي المملكـة المتحـدة قـائمـة المرافق مُحـدَّثـةً ويجوز لهـا في أي وقـت حـذف أي من قيودهـا ل ـ المـادة.
  حالات حذف في هذا الشأن. لةَ بشكل مسبق بشأن أي إضافات أووتخُطرُ المملكةُ المتحدةُ الوكا الوطني.

ــار   (ج)  ــحبُ من نطاق هذا الاتفاق لدواعي الأمن الوطني المواد النووية المشـ تقومُ المملكةُ المتحدةُ عندما تسـ
  لة بذلك، وفقاً لأحكام هذا الاتفاق.إليها في الفقرة (أ) من هذه المادة، بإخطار الوكا

  تطبيق الضمانات

  ٢مادة لا

يحقُّ للوكالة ويقع عليها واجب ضــمان تطبيق الضــمانات، وفقاً لأحكام هذا الاتفاق، على جميع المواد المصــدرية  
أراضـي المملكة  أو المواد الانشـطارية الخاصـة التي توُجدُ في المرافق أو في أجزاء من هذه المرافق الواقعة داخل 

تمكين   ، وذلك بهدف٧٦مرافق ومســماة بمقتضــى الفقرة (أ) من المادّة  المتحدة، والتي تكونُ مُدرجةً على قائمة ال
ــتثناء الحالات المنصــوص عليها في هذا   الوكالة من التحقق من عدم ســحب هذه المواد من الأنشــطة المدنية، باس

لا تكون    ء من هـذه المرافق التي تكون مـدرجـة في قـائمـة المرافق والتيوفيمـا يتعلقّ بـالمرافق أو بـالأجزا الاتفـاق.
  في هذا الاتفاق.مسماة، تتمتَّعُ الوكالة بالحقوق المنصوص عليها 

  التعاون بين المملكة المتحدة والوكالة 

  ٣المادة 

  تفاق.تتعاون المملكةُ المتحدةُ والوكالةُ على تسهيل تنفيذ الضمانات المنصوص عليها في هذا الا

  تنفيذ الضمانـــات

  ٤المادة 

  على نحو يمكّنُ من: ص عليها في هذا الاتفاقتنفَّذ الضمانات المنصو



 

٣ 

تفادي إعاقة التنمية الاقتصـــادية والتكنولوجية في المملكة المتحدة أو التعاون الدولي في مجال الأنشـــطة   (أ) 
  النووية السلمية، بما في ذلك التبادل الدولي للمواد النووية؛

المضـطلع بها في المملكة المتحدة، لا سـيما فيما  تفادي أي تدخل غير مبرر في الأنشـطة النووية السـلمية   (ب) 
  بتشغيل المرافق؛يتعلَّقُ 

وضـمان الاتسـاق مع ممارسـات الإدارة الحصـيفة التي يتطلبها تسـيير الأنشـطة النووية على نحو اقتصـادي   (ج) 
  ومأمون.

  ٥المادة 

ة وغيرهـا من المعلومات  افـة الاحتيـاطـات اللازمـة لحمـايـة الأســـــرار التجـاريـة والصـــــنـاعي ـتتخـذ الوكـالـة ك ـ  (أ)
  ل تنفيذ هذا الاتفاق.رد إلى علمها من خلاالسرية التي ت

لا تنشر الوكالة ولا تنقل إلى أي دولة أو منظمة أو شخص أي معلومات تكون قد حصلت عليها   ‘ ١’  (ب)
ــل بتنفيذ هذا الاتفاق إلىمن خلال تنفيذ هذا الاتفاق، لكن يجو مجلس    ز لها أن تبلغ معلومات محددة تتصـ

وإلى موظفي الوكالة الذين تتطلب مهامهم الرسمية    محافظي الوكالة (يشار إليه فيما يلي باسم "المجلس")
المتعلقة بالضمانات أن يكونوا على علم بهذه المعلومات، شريطة أن يكون ذلك في الحدود التي يستلزمها  

  ء الوكالة بمسؤولياتها في تنفيذ هذا الاتفاق.إيفا

مجلس نشـر معلومات موجزة عن المواد النووية الخاضـعة للضـمانات بموجب  بقرار من اليجوز   ‘٢’ 
  هذا الاتفاق، إذا وافقت المملكة المتحدة على ذلك.

  ٦المادة 

التكنولوجية في مجال الضــمانات  عند تنفيذها الضــمانات بموجب هذا الاتفاق، ترُاعي الوكالةُ التطورات   (أ) 
ــتوى من حيث فعالية التكاليف وتطبيق مبمراعاةً كاملة وتبذل قصــارى  دأ الرقابة الفعالة  جهدها لضــمان أمثل مس

على حركة المواد النووية الخاضـعة للضـمانات بموجب هذا الاتفاق، وذلك باسـتخدام أجهزة ووسـائل تقنية أخرى 
  قدر الذي تسمح به التكنولوجيا الراهنة أو المقبلة.في نقاط استراتيجية معينة، بال

  مان أمثل مستوى من حيث فعالية التكاليف، يتم استخدام وسائل منها على سبيل المثال:أجل ض من (ب) 

  الاحتواء، بوصفه وسيلة لتحديد مناطق قياس المواد لأغراض الحصر؛ ‘ ١’ 

  حركة المواد النووية؛ التقنيات الإحصائية وأخذ العينات عشوائياً لتقدير ‘ ٢’ 

مراحل يتم فيها إنتاج أو  تشـتمل عليه دورة الوقود النووي من وتركيز إجراءات التحقق على ما   ‘ ٣’ 
ــلحة نووية أو   ــنع أس ــتخدامها في ص ــهولة اس ــتعمال أو خزن المواد النووية التي يمكن بس معالجة أو اس

لُ إلى أدنى حـدٍّ من إجر ة أخرى، والتقليـ ة الأخرى، أجهزة متفجرة نوويـ اءات التحقق من المواد النوويـ
  لك تنفيذ هذا الاتفاق.شريطة ألا يعرقل ذ

 



 

٤  

  نظام المملكة المتحدة لحصر ومراقبة المواد النووية

  ٧المادة 

ــمانات بموجب هذا   (أ)  ــعة للضـ تنُشـــئ المملكةُ المتحدةُ نظاماً لحصـــر ومراقبة جميع المواد النووية الخاضـ
  النظام.الاتفاق، وتبُقي على هذا 

اد النووية التي  تفاق على نحو يمُكّنها، أثناء تثبتّها من أنّ الموتطُبقّ الوكالةُ الضـماناتِ وفقاً لأحكام هذا الا (ب) 
يجري تطبيق الضمانات عليها في المرافق أو في أجزاء من هذه المرافق المسماة وفقاً لأحكام الفقرة (أ) من المادة  

حقق من استنباطات  الأنشطة المدنية، باستثناء الحالات المنصوص عليها في هذا الاتفاق، من التلم تسُحب من    ٧٦
ويشـــــمـل التحقق الذي تقوم به الوكالة، في جملـة   ة.نظـام حصـــــر ومراقبـة المواد النووية الخـاص بالمملكـة المتحـد

ويتَعَيََّنُ على الوكالةِ،   الجزء الثاني. أمور، قياســات ومعاينات مســتقلة تجريها الوكالة وفقاً للإجراءات المحددة في
ظام الخاص بالمملكة  تضـع موضـع الاعتبار الواجب مدى الفعالية التقنية لهذا الن عند اضـطلاعها بهذا التحقق، أن

  المتحدة.

  تزويـد الوكالة بالمعلومات 

  ٨المادة 

ــمانات بموجب هذا الاتفاق، تقوم الممل (أ) كة المتحدة، وفقاً للأحكام الواردة في  بغية كفالة التنفيذ الفعال للضــ
مات عن المواد النووية الخاضــعة للضــمانات بموجب هذا الاتفاق وعما للمرافق  هذا الاتفاق، بتزويد الوكالة بمعلو

  أو للأجزاء من هذه المرافق من سمات ذات صلة بتطبيق الضمانات على تلك المواد.

ن المعلومات والبيانات اللازمة لاضـطلاعها بالمسـؤوليات  لا تطلب الوكالة سـوى الحد الأدنى م ‘ ١’  (ب) 
   هذا الاتفاق.المنوطة بها بموجب 

تقتصر المعلومات عن المرافق أو عن الأجزاء من هذه المرافق على الحد الأدنى اللازم لتطبيق   ‘ ٢’ 
   الضمانات على المواد النووية الخاضعة للضمانات بموجب هذا الاتفاق.

عيَّنُ  الة في فحص معلومات تصــميمية تعتبرها المملكة المتحدة ذات حســاســية خاصــة، يتإذا رغبت الوك (ج) 
ولا حـاجـة  اخـل مبـانِ في المملكـة المتحـدة.على الوكـالـة، إذا طلبـت منهـا المملكـة المتحـدة ذلـك، أن تجري الفحص د

صـــها الوكالة داخل المباني  لنقل هذه المعلومات نقلا مادياً إلى الوكالة، شـــريطة أن تظل متاحة بســـهولة لكي تفح
  المذكورة.

  مفتشـــو الوكالة 

  ٩المادة 

الـة على موافقـة المملكـة المتحـدة على المفتشـــــين الـذين تســـــميهم الوكـالـة للمملكـة  تحصـــــل الوك ـ ‘ ١’  (أ) 
  المتحدة.



 

٥ 

إما على إثر اقتراح تسميته أو في   –إذا اعترضت المملكة المتحدة على تسمية مفتش مرشح لها   ‘ ٢’ 
  كثر.تقترح الوكالة على المملكة المتحدة اسم مفتش آخر أو أ –آخر بعد التسمية  أي وقت

رُ قبولَ تسـمية مفتشـي الوكالة عن عرقلة عمليات التفتيش   ‘ ٣’  إذا أسـفر رفضُ المملكةِ المتحدةِ المتكرِّ
بـ "المدير العام")  التي يتعين إجراؤها بموجب هذا الاتفاق، يحيل المدير العام للوكالة (يشار إليه فيما يلي  

  اءات المناسبة.أمر هذا الرفض إلى المجلس للنظر فيه بغية اتخاذ الإجر

تتخذ المملكة المتحدة الخطوات اللازمة التي تكفل تمكين مفتشــي الوكالة من الاضــطلاع على نحو فعال   (ب) 
  بالوظائف المنوطة بهم بموجب هذا الاتفاق.

  أنشطتهم على نحو من شأنه:ترُتَّبُ زيارات مفتشي الوكالة و (ج) 

الإربـاك للمملكـة المتحـدة وللأنشـــــطـة النوويـة  التخفيض إلى أدنى حـد من احتمـالات الإزعـاج و ‘ ١’ 
  مية محل التفتيش؛السل

  وحماية الأسرار الصناعية أو أي معلومات سرية أخرى ترد إلى علم مفتشي الوكالة. ‘ ٢’ 

  الامتيازات والحصانات

  ١٠المادة 

عُ   شـيها وغيرهم من موظفيها  المملكة المتحدةُ الوكالةَ، بما في ذلك ممتلكات الوكالة وأموالها وأصـولها، ومفتتخُضـِ
الصـلة الواردة في اتفاق امتيازات وحصـانات الوكالة  الذين يؤدون وظائف بموجب هذا الاتفاق، إلى الأحكام ذات  

   الدولية للطاقة الذرية.

  ااستهلاك المواد النووية أو تخفيفه

  ١١المادة 

قررت الوكالة أن هذه المواد قد اســـتهُلِكت،  ترُفعَ الضـــمانات المطبقة بموجب هذا الاتفاق عن المواد النووية متى  
لم تعد معها صــالحة للاســتعمال في أي نشــاط نووي هام من زاوية الضــمانات، أو   أو بلغت درجة من التخفيف

  أصبحت عملياً غير قابلة للاستخلاص.

  النووية خارج المملكة المتحدةنقل المواد  

  ١٢المادة 

دُ المملكةُ المتحدةُ الوكالةَ ب ة الخاضـــعة للضـــمانات بموجب هذا الاتفاق  المعلومات المتعلقة بنقل المواد النوويتزُوِّ
ادّة   اً لأحكـام المـ وتحتفظ الوكـالـة بســـــجلات تبينُِّ كـل عمليـة نقـل وتشـــــير، عنـد  .٨٩خـارج المملكـة المتحـدة، وفقـ

  ضاء، إلى حالات إعادة تطبيق الضمانات على المواد النووية المنقولة.الاقت

 



 

٦  

  أنشطة غير نووية واد النووية المُزمَعِ استخدامها في تعلقّة بالمالأحكام الم

  ١٣المادة 

إذا رغبت المملكة المتحدة في اسـتخدام مواد نووية خاضـعة للضـمانات بموجب هذا الاتفاق في أنشـطة غير نووية،  
  –المواد في هذه الأنشــطة  قبل اســتخدام تلك  –اج الســبائك أو الخزفيات، يتعيَّنُ عليها الاتفاق مع الوكالة  مثل إنت

  ب هذا الاتفاقِ عن تلك المواد.على الظروف التي يمكن فيها رفع الضمانات المطبقة بموجِ 

  الاستثناءات المتعلقّة بدواعي الأمن الوطني

  ١٤المادة 

امَ بـأي عمليـات ســـــحـب لمواد نوويـة من نطـاقإذا كـانـت   هـذا   المملكـةُ المتحـدةُ تعتزمُ، لـدواعي الأمن النووي، القيـ
بشـأن أي عمليات سـحب من  ، يتعيَّنُ عليها إخطار الوكالة بشـكل مسـبق ١الاتفاق وفقاً لأحكام الفقرة (ج) من المادة  

اسـتثناءُ أي مواد نووية قابلةً للإدراج ضـمن نطاق    إذا أصـبح من غير اللازم، لدواعي الأمن الوطني، هذا القبيل.
  .٦٠كالةَ بذلك وفقاً لأحكام الفقرة (ج) من المادة هذا الاتفاق، تخُطرُ المملكةُ المتحدةُ الو

  الشؤون الماليةّ

  ١٥المادة 

لُ المملكةُ المتحدةُ والوكالةُ النفقاتِ التي تتكبَّدها كلٌّ منهما في تنفيذ مسـؤولياته ولكن في   ا بموجب هذا الاتفاق.تتَحَمَّ
ات اســتثنائية نتيجة لطلب محدد قدمته الوكالة، يتعيَّنُ  حال تكَبُّدِ المملكةِ المتحدةِ أو أشــخاصٍ خاضــعين لولايتها نفق

دَ هذه النفقات شـريطة أن تكون قد وافقت على ذلك مسـبقاً.على الوكالة أن  وفي جميع الأحوال، تتحمل الوكالة   تسُـدِّ
  ف المترتبّة عن أي عمليات قياس أو أخذ عينات إضافية قد يطلبها المفتشون.التكالي

  ن الأضرار النوويةالمسؤولية المدنية ع

  ١٦المادة 

ــؤولية   لأغراض تنفيذ هذا الاتفاق، تكَفلَُ المملكةُ المتحدةُ للوكالة وموظفيها، أي نوع من الحماية فيما يتعلقّ بالمســ
النووية، بما في ذلك أي تأمينات أو ضـمانات مالية أخرى قد تكون متاحة بموجب قوانينها  الوطنية عن الأضـرار  

  المستوى من الحماية التي يتمَتَّعُ به رعايا المملكة المتحدة.أو لوائحها، بنفس 

  المسؤوليــــة الدوليـــة

  ١٧المادة 

وّى وفقاً للقانون الدولي أي دعوى تعويض تقيمها المملكة المتح دة على الوكالة أو تقيمها الوكالة على المملكة  تسُــــَ
وجب هذا الاتفاق، باسـتثناء أي ضـرر ناجم عن حادثة المتحدة فيما يتعلقّ بأي ضـرر ناجم عن تنفيذ الضـمانات بم

  نووية.

 



 

٧ 

   التدابير المتعلقّة بالتحقق

  ١٨المادة 

ذَ المملكـةُ المتحـدةُ إجراءً معيَّناً  إذا قرر المجلسُ، بنـاء على تقرير المـدير العـام، أنه من الضـــــروري والمل حّ أنّ تتََّخِـ
ماة وفقاً  يسـمح بالتحقق من أنّ المواد النووية الخاضـعة للضـم انات في المرافق أو في أجزاء من هذه المرافق المسـ

ــحب ٧٦لأحكام الفقرة (أ) من المادة   ــوص عليها في هذا  ، لم تسُـ ــتثناء الحالات المنصـ ــطة المدنية باسـ من الأنشـ
رف  تفاق، يجَوزُ للمجلس أن يدعو المملكة المتحدة إلى اتخاذ الإجراءات اللازمة في هذا الشأن دون إبطاء، بصالا

  من هذا الاتفاق. ٢٢النظر عما إذا كانت قد اتُّخِذت إجراءات لتسوية المنازعات وفقاً للمادة 

  ١٩المادة 

بشـأنها المدير العام، إلى أنهّ يتعذرُّ على الوكالة    إذا خلصُ المجلس، عقب فحصـه للمعلومات ذات الصـلة التي أبلغهُ 
ماة وفقاً لأحكام  التحقق من أنّ المواد النووية الخاضـعة للضـمانات ف ي المرافق أو في أجزاء من هذه المرافق المسـ

نشـــطة المدنية باســـتثناء الحالات المنصـــوص عليها في هذا الاتفاق،  ، لم تسُـــحب من الأ٧٦الفقرة (أ) من المادة  
دةُ في  وفي حال أخفقت المملكةُ المتح يجَُوزُ للمجلس أن يدعو المملكة المتحدة إلى تصـحيح هذا الوضـع على الفور.

ــحيحية ــون فترة زمنية معقولة، يجُوزُ للمجلس إعداد التقارير المنصــوص عليها في    اتخاذ إجراءات تص في غض
وزُ له أيضـاً، عند الاقتضـاء، اتخاذ التدابير الأخرى الفقرة (ج) من المادة الثانية عشـرة من النظام الأسـاسـي، ويجُ 

  المنصوص عليها في تلك الفقرة.

   اتيقه وتسوية المنازعتفسير الاتفاق وتطب

  ٢٠المادة 

تقوم المملكةُ المتحدةُ والوكالةُ، بناءً على طلب أيٍّ منهما، بالتشـاور حول أي مسـألة تنبَثقُِ من تفسـير هذا الاتفاق أو  
  تطبيقه.

  ٢١ادة الم

ويدعو   تطبيقه.يحُقُّ للمملكة المتحدة أن تطلب من المجلس أن ينظر في أي مسـألة تنبثق من تفسـير هذا الاتفاق أو  
  المجلس المملكة المتحدة إلى المشاركة في مناقشة أي مسألة من هذا القبيل يجريها المجلس.

  ٢٢المادة 

سـتثناء النزاعات التي تنشـأ فيما يتعلقّ باسـتنباطٍ يخلصُُ إليه إنّ أي نزاع ينشـأ عن تفسـير أو تطبيق هذا الاتفاق، با
ى عبر التفاوض  أو فيما يتعلَّ  ١٩المجلس عملاً بالمادة  قُ بإجراءات يتخذها المجلس إزاء هذا الاســتنباط، ولا يسُــوَّ

اءً على طلـب أيٍّ م  أو من خلال إجراءات آخرى تتفق الُ، بنـ ة، يحُـ الـ دة والوكـ ة المتحـ ه المملكـ ة عليـ ا، إلى هيئـ نهمـ
حُ الوكال حُ المملكة المتحدة مُحكّماً واحداً وترُشّـِ كَّل كما يلي: ترُشّـِ ة مُحكّماً واحداً، ويقوم هذان المُحكّمان  تحكيمية تشَُـ

حَانِ على هذا النحو بانتخاب مُحكّمٍ ثالثٍ يكون هو   ى ثلاثَونَ يوَماً على   رئيس الهيئة التحكيمية.المرشـــَّ وإذا انقضـــَ
حَ المملكـة المتحـدة أو الوكـالـةُ مُحكّمـاً، يجوزُ للمملكـةِ المتحـدةِ أو للوكـالـةِ أطلـب ا ن ترجو من  لتحكيم دون أن ترُشـــــِّ

ويتم تطبيق هذا الإجراء نفســــه إذا انقضــــى ثلاثون يوماً على   رئيس محكمة العدل الدولية أن يقوم بتعيين مُحكّمٍ.



 

٨  

ويكتمل النصــــاب بأغلبية أعضــــاء   د تم انتخاب المُحكّم الثالث.تســــمية أو تعيين المُحكّم الثاني دون أن يكون ق
دُ المحكمة التحكيمية الإجراءات الخاصــة   ات بموافقة مُحَكّمين اثنين.المحكمة التحكيمية، وتتَُّخَذُ جميع القرار وتحُدِّ

   وتكون قرارات المحكمة التحكيمية مُلزِمةً للمملكةِ المتحدةِ والوكالةِ. بالتحكيم.

  ٢٣المادة 

دُ المملكـةُ المتحـدةُ والوكـالـةُ الخطواتِ اللازمـةَ لتعليق تطبيق ضـــــمـانـات الوكـالـة في الم (أ)  دِّ ملكـةِ المتحـدةِ  تحُـ
ومع ذلك، يتَعَيَّنُ على المملكةِ   فذٌ.بمقتضى اتفاقات الضمانات الأخرى المعقودة مع الوكالة، طالما أنَّ هذا الاتفاقَ نا

والوكالةِ ضـــمانُ أن تكونَ الموادُّ النوويةُ الخاضـــعةُ للضـــماناتِ بموجِب هذا الاتفاق، في جميع الأوقات،  المتحدةِ  
من حيث الكمية والتكوين لتلك التي من شـأنها أن تكون خاضـعة للضـمانات في المملكة المتحدة  على الأقل مماثلة  

الترتيباتُ   ٣٨يباتِ الفرعيةِ المنصــوصِ عليها في المادةِ وترَِدُ في الترت الصــدد.  بموجب الاتفاقاتِ المبرمةِ في هذا
  المفصلةُ الخاصةُ بتنفيذ هذا الحكمِ.

دِ  تحدة الوكالة بأي ترتيبات  إذا أخطرت المملكة الم (ب)  إضـــافية متصـــلة بتطبيق الضـــمانات فيما يتعلقّ بتزوُّ
ديـد، في ظـل المملكـة المتحـدة بمواد نوويـة، يتَعَيََّنُ على المملكـة المتحـدة والو ا بغيـة التمـ ا بينهمـ ــاور فيمـ الـة التشـــ كـ

  ظروف من هذا القبيل، في مدة نفاذ الترتيبات الوارد وصفها في الفقرة (أ).

  اقديـــل الاتفعت

  ٢٤المادة 

  تتشاور المملكة المتحدة والوكالة، بناءً على طلب أيٍّ منهما، بشأن أي اقتراح لتعديل هذا الاتفاق. (أ) 

  يتطلبُّ أي تعديل موافقة المملكة المتحدة والوكالة. (ب) 

  ديل لهذا الاتفاق.يخُطِر المدير العام فوراً جميع الدول الأعضاء في الوكالة بأي تع (ج) 

  هاذ ومدتدء النفب

  ٢٥المادة 

دُ التاريخَ الذي يبدأ فيه يدخل هذا الاتفاق حيز النفاذ بموجب إشـعار تقُدّمه المملكةُ المتحدةُ إلى الوكالةِ يُ  (أ)  حدِّ
  .تتلقَّى فيه الوكالةُ الإشـعارَ   نفاذ هذا الاتفاق، ولا يبدأ هذا النفاذ إلاَّ بعد انقضـاء شـهر على الأقل على التاريخ الذي 

  كما يخطر المدير العام فوراً جميع الدول الأعضاء في الوكالة ببدء نفاذ هذا الاتفاق.

ً  (ب)  ذا افـ اق نـ طرفٌ في المعـاهـدةِ.يظـلُّ هـذا الاتفـ دَةَ  المُتحّـِ ا أنَّ المملكـةَ  ولكن، يجوزُ لأي طرف من    طـالمـَ
رتأى بعد  الطرف الآخر إشـعاراً بمهلة سـتة أشـهر، إنهاءُ هذا الاتفاق إذا ا  الأطراف في هذا الاتفاق، بعد تقديمه إلى

   م من أجله هذا الاتفاق.التشاور مع الأطراف الأخرى أنهّ لم يعد في الإمكان تحقيق الغرض الذي أبُر

 

 



 

٩ 

  الجزء الثاني

  مقدّمة 

  ٢٦المادة 

ــاء، بتحديد  الإجراءات التي يتعيَّنُ تطبيقها عند تنفيذ الغرض من هذا الجزء من الاتفاق هو القيام، حســـب الاقتضـ
  دة في الجزء الأول.أحكام الضمانات الوار

  الغرض من الضمانـــــات 

  ٢٧المادة 

المنصـوص عليها في هذا الجزء من الاتفاق هو الكشـف في الوقت المناسـب عن الغرض من إجراءات الضـمانات  
عة للضـمانات في المرافق أو في أجزاء من هذه المرافق  أي حالات سـحب لكميات كبيرة من المواد النووية الخاض ـ

في هذا    اء الحالات المنصــوص عليها، من الأنشــطة المدنية، باســتثن٧٦المســماة بمقتضــى الفقرة (أ) من المادة  
  الاتفاق.

  ٢٨المادة 

تخدَم حصـر المواد بوصـفه تدبير ضـمانات ذا أه٢٧لأغراض تحقيق الأهداف الواردة في المادة   ية،  ، يسُـ اسـ مية أسـ
  مقروناً بالمراقبة والاحتواء باعتبارهما تدبيرين تكميليين هامين.

  ٢٩المادة 

ــتخلصُ من أنشــطة  التحقُّق الذي تضَــطَلِعُ بها الوكالة، بالنســبة إلى كلّ منطقة من  يكونُ الاســتنتاج التقني الذي يسُ
في أجزاء من هذه المرافق المســــماة   مناطق قياس المواد توُجدُ فيها مواد خاضــــعة للضــــمانات في المرافق أو

حُ كمية المواد غير المحصـورة خلال مدة معينة،٧٦بمقتضـى الفقرة (أ) من المادة   كل بيان يوُضـِ ح  ويوُض ـ  ، في شـ
  حدود الدقة المتوخاة في حساب الكميات الوارد ذكرها في هذا البيان.

  نظام المملكة المتحدة لحصر ومراقبة المواد النووية

  ٣٠المادة 

ــتفيدُ الوكالة، في ما تضــطلع به من أنشــطة تحقق، على أكمل وجه، من نظام المملكة المتحدة  ٧عملاً بالمادة   ، تس
من أجل حصــر ومراقبة جميع المواد النووية الخاضــعة للضــمانات بموجب هذا  لحصــر ومراقبة المواد النووية،  

   والمراقبة التي تقوم بها المملكة المتحدة.الاتفاق، وتتَفَاَدَى أي ازدواجية غير ضرورية في أنشطة الحصر 

  ٣١المادة 

بموجب هذا الاتفاق على    يقَوُمُ نظامُ المملكة المتحدة لحصـــر ومراقبة جميع المواد النووية الخاضـــعة للضـــمانات
دٌ في الترتيبات الفرعية، على وضـع   ، حسـب الاقتضـاء، وحسـبما هو محدَّ مجموعة من مناطق قياس المواد، وينصُُّ

  ابير من قبيل:تد



 

١٠  

نظـام قيـاس من أجـل تحـديـد كميـات المواد النوويـة المســـــتلمـة أو المنتجَـة أو المشـــــحونـة أو المفقودة، أو   (أ) 
  من المخزون، وكميات المخزون؛ المسحوبة على نحو آخر

  تقييم دقة عمليات القياس وصحتها وتقدير ما ينطوي عليه القياس من مَواطن ريبة؛ (ب) 

  الفوارق بين قياسات الشاحن وقياسات المستلم؛ د واستعراض وتقييمإجراءات لتحدي (ج) 

  إجراءات للقيام بجرد مادي للمخزون؛ (د)  

  تراكمات المخزون غير المقاس والمفقودات غير المقاسة؛إجراءات خاصة بتقييم  (هـ) 

المواد النووية  مجموعـة من الســـــجلات والتقـارير تبينِّ، بـالنســـــبـة إلى كـل منطقـة لقيـاس المواد، مخزون  (و) 
ا في ذلـك الكميـات الواردة إلى   منطقـة قيـاس المواد والكميـات المنقولـة  والتغيرات الطـارئـة على ذلـك المخزون، بمـ

  خارجها؛

  أحكام تهدف إلى ضمان تطبيق إجراءات وترتيبات الحصر تطبيقاً صحيحا؛ً (ز) 

   .٦٧إلى  ٦٥وللمواد من  ،٦٣إلى  ٥٧وإجراءات لتزويد الوكالة بتقارير وفقاً للمواد من  (ح) 

  نقطة البدء في تطبيق الضمانات

  ٣٢المادة 

تخدمة في أنشـطة تعدين الخامات أو إعادة لا تنطبق الضـمانات المنصـوص عليها في هذا الاتفاق على المواد الم سـ
  معالجتها.

  ٣٣المادة 

ريوم حتى تبَلغُاَ مرحلة دورة لا تنطبق الضـــمانات المنصـــوص عليها في هذا الاتفاق على مادتي اليورانيوم والثو
   كيب والنقاء صالحتين لصنع الوقود أو للإثراء النظيري.الوقود النووي التي تكونان فيها من ناحية التر

  ات رفع الضمان

  ٣٤المادة 

ترُفعُ الضـماناتُ المنصـوص عليها في هذا الاتفاق عن المواد النووية وفقا للشـروط المنصـوص عليها في   (أ) 
ــتخلاص  .١١دة  الما ــروط هذه المادّة، وتعَتبرُِ فيها المملكةُ المتحدةُ أنّ اس ــتيفاءُ ش وفي الحالات التي لا يتم فيها اس

لخاضــعة للضــمانات بموجب هذا الاتفاق، من المخلَّفات، أمراً غير عملي أو غير مرغوب فيه في  المواد النووية ا
  الةُ بشأن تدابير الضمانات المناسبة التي يتعيَّنُ تطبيقها.الوقت الحاضر، تتَشَاورُ المملكةُ المتحدةُ والوك

النوويةِ الضـماناتُ المطبقة بموجب هذا الاتفاق  ، ترُفعَ عن المواد  ١٣في الحالات المشـار إليها في المادة   (ب) 
  شريطة أن تتفق المملكةُ المتحدةُ والوكالةُ على أنّ استخلاص هذه المواد هو أمر غير عملي.
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  ات مانت من الضالإعفاءا

  ٣٥المادة 

الموادَّ النووية    بناء على طلب المملكة المتحدة، تعُفي الوكالةُ من الضـــــماناتِ المنصـــــوصِ عليها في هذا الاتفاق
  التالية:

المواد الانشــطارية الخاصــة، عندما تسُــتخدمُ بكميات بالغرام أو كميات أقل كمكونات اســتشــعارية في   (أ) 
  الأجهزة؛

، إذا كانت هذه المواد النووية قابلة ١٣، عندما تسُــتخدَم في أنشــطة غير نووية وفقاً للمادة  د النوويةالموا (ب) 
  للاستخلاص؛

  ٪.٨٠بنسبة تركيز تتجاوز  ٢٣٨-ونيوم الذي يحتوي على النظير البلوتونيومالبلوت (ج) 

  ٣٦المادة 

لمنصـوصِ عليها في هذا الاتفاقِ الموادَّ النووية التي  بناءً على طلب المملكة المتحدة، تعفي الوكالةُ من الضـماناتِ ا
المواد النووية المعفاة من الضـمانات في    خضـع لها لولا هذا الإعفاء، شـريطة ألاَّ يتجاوزَ مجموعُ كمياتكانت سـت

  المملكة المتحدة على هذا النحو، وفقاً لهذه المادة، في أي وقت من الأوقات:

التي قد تتألف من مادة واحدة أو أكثر من    من المواد الانشــطارية الخاصــة،ما مجموعه كيلوغرام واحد   (أ) 
  المواد التالية:

  البلوتونيوم؛  ‘ ١’  

   ) أو أكثر، بعد ضرب وزنه في نسبة إثرائه؛٪٢٠( ٠٫٢لذي تساوي نسبة إثرائه اليورانيوم ا  ‘ ٢’  

ــبة إثرائه عن   ‘ ٣’   ــبة الإثراء في اليورانيوم  ) ولكنها تتجاوزُ ن٪٢٠( ٠٫٢اليورانيوم الذي تقِلُّ نسـ سـ
  سبة إثرائه؛الطبيعي، بعد ضرب وزنه في خمسة أمثال مربع ن

ورانيوم الطبيعي واليورانيوم المســتنفد الذينِ تفَوُقُ نســبة إثرائهما  ما مجموعه عشــرة أطنان مترية من الي  (ب) 
  )؛٪٠٫٥( ٠٫٠٠٥

  ) أو أقل؛٪٠٫٥( ٠٫٠٠٥ة إثرائه عشرين طناً مترياً من اليورانيوم المستنفد الذي تساوي نسب  (ج) 

   وعشرين طناً متريا من الثوريوم؛  (د)  

  لتوحيد أساليب التطبيق.أو أي مقادير أكبر يحددها مجلس المحافظين 
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  ٣٧المادة 

يتَعَيََّنُ القيـام بمعـالجتهـا أو خزنها بالقرب   ٣٦أو  ٣٥إذا كانت هنـالك مواد نووية معفـاة من الضـــــمـانات وفقـاً للمـادة  
ــمانات بموجب هذا الاتفاق، تتَّخِذُ المملكةُ المتحدةُ والوكالةُ ترتيباتٍ لإعادة تطبيق من موا ــعة للضــ د نووية خاضــ
  نات على هذه المواد.الضما

  الترتيبات الفرعية

  ٣٨المادة 

دُ، بالتفصــيل اللازم كيفية تطبيق الإجراءات الت عُ المملكةُ المتحدةُ والوكالةُ ترتيباتٍ فرعيةً تحُدِّ ــَ ي ينص عليها  تضَ
ويجوز للمملكة   هذا الاتفـاق، لتمكين الوكالة من الاضـــــطلاع بمســـــؤوليـاتهـا بموجب هذا الاتفـاق، بفعـاليـة وكفاءة.

فترة العمـل بـالترتيبـات الفرعيـة أو أن تغيراهـا بـالاتفـاق بينهمـا دون حـاجـة إلى تعـديـل هـذا    المتحـدة والوكـالـة أن تمـددا
   الاتفاق.

  ٣٩المادة 

وتبـذل المملكـة   فرعيـة في الوقـت الـذي يبـدأ فيـه نفـاذ هـذا الاتفـاق أو في أقرب موعـد ممكن بعـده.لترتيبـات اليبـدأ نفـاذ ا
الوكالة قصـارى جهدهما لجعل هذه الترتيبات نافذة قبل انقضـاء تسـعين يوما على بدء نفاذ هذا الاتفاق، ويتطلب  و

ع إلى تزويـد الوكـالـة بـالمعلومـات التي  لمتحـدة أن تســـــاروعلى المملكـة ا تمـديـد هـذه المهلـة موافقـة المملكـة والوكـالـة.
بمجرد بدء نفاذ هذا الاتفاق، أن تطبق الإجراءات المنصـوص  ويحق للوكالة،   يتطلبها اسـتكمال الترتيبات الفرعية.

بة إلى المواد النووية الواردة في كشـف المخزون المنصـوص عليه في المادة  حتى وإن لم يكن   ٤٠عليها فيه بالنسـ
  بدأ بعدُ نفاذ الترتيبات الفرعية. قد

  كشف المخزون

  ٤٠المادة 

عُ الوكالة كشـف مخزون موحداً بجميع ما  ٦٠الفقرة (أ) من المادة   اسـتناداً إلى التقرير الأوّلي المشـار إليه في ، تضََـ
د  في المملكة المتحدة من مواد نووية خاضــعة للضــمانات بموجب هذا الاتفاق، بصــرف النظر عن منشــئها، و تجدِّ

لمتحدة نسـخٌ وتتُاَحُ للمملكة ا هذا الكشـف بحسـب التقارير اللاحقة وبحسـب نتائج أنشـطة التحقق التي اضـطلعت بها.
  من هذا الكشف على فترات يتُفق عليها.

  ةات التصميميالمعلوم

  أحكام عامة 

  ٤١المادة 

قشـــة الترتيبات الفرعية، بالمعلومات التصـــميمية (حســـب ، تزوّدُ المملكةُ المتحدةُ الوكالةَ، أثناء منا٨وفقاً للمادة 
وتحُدَّدُ   من هذه المرافق التي تم تحديدها في قائمة المرافق.  ) عن المرافق أو الأجزاء٤٢ارد في المادة تعريفها الو

هذه المرافق    في الترتيباتِ الفرعيةِ المهلُ الزمنيةُ لتقديم المعلومات التصـميمية بشـأن المرافق أو بشـأن الأجزاء من



 

١٣ 

مُ هـذه   التي تم إدراجهـا في هـذه القـائمـة، وبـالنســـــبـة إلى المرافق الجـديـدة أو الأجزاء من هـذه المرافق دَّ الجـديـدة، تقُـ
  المعلومات في أقرب وقت ممكن قبل إدخال أي مواد نووية إلى هذه المرافق الجديدة أو إلى أجزاء منها.

  ٤٢المادة 

اً أو سـتأوي في المسـتقبل مواد نووية خاضـعة  من هذه المرافق التي تأوي حاضـر  بالنسـبة إلى المرافق أو الأجزاء
تشَــملُ المعلوماتُ التصــميميةُ التي يتعَينُّ تقديمها إلى الوكالة، عند الاقتضــاء، ما  للضــمانات بموجب هذا الاتفاق، 

  يلي:

غرض منه، وقدرته الاســـمية، وموقعه  تحديداً لهوية المرفق أو الجزء من المرفق، يذَكُرُ طابعهَُ العام، وال  (أ) 
  ت الروتينية؛نُ استخدمهما لأغراض التعاملاالجغرافي، والاسم والعنوان اللذين يتعيَّ 

ير، قدر الإمكان، إلى شـكل المواد النووية،    (ب)  وصـفاً للترتيب الداخلي العام للمرفق أو للجزء من المرفق يشُـ
  أو تنُتجها أو تعُالجها؛ منه من معدات هامة تسَتخدِمُ مواد نووية،وموقعها، وحركتها، والى الشكل العام لما يتض

  رفق من سمات تتَّصل بحصر المواد وبالاحتواء والمراقبة؛وصفاً لما للمرفق أو الجزء من الم  (ج) 

صـفاً لما في المرفق أو الجزء من المرفق من إجراءات قائمة أو مقترحة تتصـل بحصـر ومراقبة المواد  و  (د)  
ــغل لقياس المواد، وإلى عمليات قياس حركة  النووي ــيرُ على وجه الخصــوص إلى المناطق التي حددها المش ة، يشُ

  وإلى إجراءات جرد المخزون المادي.المواد، 

  ٤٣المادة 

ــلة بتطبيق   إذا تم التنصـــيص على ذلك في الترتيبات الفرعية، يتَعيَّنُ تزويدُ الوكالة بالمعلومات الأخرى ذات الصـ
مُ بشــأنه المعلومات التصــميمة عملاً  الضــمانات   بموجب هذا الاتفاق، وذلك بالنســبة إلى كل مرفق أو جزء منه تقُدَّ

دُ المملكةُ المتحدةُ الوكالةَ بمعلومات إضــافية عن الإجراءات الخاصــة  .٤٢و ٤١ادتين  بالم الصــحة والأمان  بوتزُوِّ
  ن في المرافق أو في أجزاء من هذه المرافق الالتزامُ بها.التي يتَعَيَّنُ على الوكالة التقيُّدُ بها، وعلى المفتشي

  ٤٤المادة 

دُ المملكةُ المتحدةُ   الوكالةَ بالمعلومات التصـميمية الخاصـة بأي تعديل له صـلة بأغراض الضـمانات بموجب هذا  تزُوِّ
ــأن أي تغيير في المعلومات المقدمة إليها بموجب المادة   ــمح،  ٤٣الاتفاق، وتخُطِرُ الوَكَالةََ بشـ ، في وقت مبكر يسـ

  الاتفاق.عند الاقتضاء، بتعديل إجراءات الضمانات التي يتعيَّنُ تطبيقها بموجب هذا 

  أغراض فحص المعلومات التصميمية 

  ٤٥المادة 

دُ بها الوكالةُ من أجل الأغراض التالية:   تسُتخدمُ المعلوماتُ التصميميةُ التي تزُوَّ

ات الصــلة بتطبيق الضــمانات على  من هذه المرافق والمواد النووية ذ  تحديد ســمات المرافق أو الأجزاء  (أ) 
  مفصلة تسمح بتيسير عملية التحقق؛المواد النووية، بطريقة 



 

١٤  

ــر بموجب هذا الاتفاق، واختيار النقاط    (ب)  ــتخدامها لأغراض الحصــ تحديد مناطق قياس المواد المزمع اســ
ســتخدم لتحديد حركة ومخزون المواد النووية. وينبغي، عند الاســتراتيجية التي تشــكل نقاط قياس رئيســية والتي ت

  جملة معايير منها ما يلي:تحديد مناطق قياس المواد، اعتماد 

  يكون حجم منطقة قياس المواد مرتبطاً بدرجة الدقة التي يمكن بها قياس المواد؛  ‘ ١’  

ــتخدام الا  ‘ ٢’   ــانحة لاس حتواء والمراقبة من أجل  تغُْتنَمَُ عند تحديد مناطق قياس المواد كل فرصــة س
يط عملية تطبيق الضـمانات، وتركيز  النووية بغية تبس ـ  المسـاعدة على كفالة اكتمال قياسـات حركة المواد

  الجهود المبذولة في إطار عمليات القياس على نقاط القياس الرئيسية؛

اس المواد في المرافق أو في أجزاء من هـذه ا  ‘ ٣’   اطق لقيـ لمرافق أو في  يجوزُ الجمعُ بين عـدة منـ
ــتقلة واعتبارُها منطقة واحدة لقياس المواد لأغراض الحصــر   به الوكالة، إذا قررت  الذي تقوم مواقع مس

  الوكالة أن هذا الجمع يتفق مع متطلبات التحقق؛

بة إلى مراحل    ‘ ٤’   تثنائية لقياس المواد بالنسـ يجَُوزُ، بناءً على طلب المملكةِ المتحدةِ، تحَدِيدُ منطقة اسـ
  مليات التي تنطوي على معلومات حساسة من الناحية التجارية.الع

ات جرد المخزون المادي من المواد النووية لأغراض الحصـر بموجب هذا  تحديد مواعيد اسـمية وإجراء  (ج)
   الاتفاق؛

  تحديد المتطلبات من السجلات والتقارير، وإجراءات تقييم السجلات؛  (د)  

  ا؛قق من كمية المواد النووية ومكانهتحديد متطلبات وإجراءات التح  (هـ) 

اء والمراقبة، وتحديد النقاط الاســـتراتيجية التي  اختيار مجموعات مناســـبة من أســـاليب وتقنيات الاحتو  (و) 
  يتَعيَّنُ فيها تطبيق هذه الأساليب والتقنيات.

  ٤٦المادة 

   تدُرَج في الترتيبات الفرعية نتائج فحص المعلومات التصميمية.

  التصميمية المعلومات إعادة فحص 

  ٤٧المادة 

ــميمية على ضــوء أي تغيرات قد تطر ــغيلية، أو على ضــوء ما  يعُاد فحصُ المعلومات التص أ على الظروف التش
يسـتجد من تطورات في مجال تكنولوجيات الضـمانات، أو على ضـوء الخبرة المكتسـبة في مجال تطبيق إجراءات  

  .٤٥اتخذتها الوكالة عملاً بالمادة التحقق، وذلك بغرض تكييف الإجراءات التي 

  

  



 

١٥ 

  ةالتحقق من المعلومات التصميمي

  ٤٨المادة 

ــين إلى المرافق أو إلى أجزاء من هذه المرافق  يجوز   للوكالة، بالتعاون مع حكومة المملكة المتحدة، أن توفد مفتشـ
المواد م بـ ة عملاً  الـ مـت إلى الوكـ دِّ ة التي قُـ ات التصـــــميميـ اً للأغراض  ٤٤إلى    ٤١ن  للتحقُّق من المعلومـ ، تحقيقـ

  .٤٥المذكورة في المادة 

  لات السجام نظ

  أحكام عامة 

  ٤٩المادة 

، باتخاذ  ٧تقوم المملكةُ المتحدةُ لدى إنشــائها النظام الوطني لحصــر ومراقبة المواد النووية المشــار إليه في المادة  
ويرَِدُ في   .٥٦إلى    ٥٠تـدابير تكفـل الاحتفـاظ بســـــجـل خـاص بكـلّ منطقـة من منـاطق قيـاس المواد، وفقـاً للمواد من  

  تفاظ بها.ت الفرعية وصفٌ للسجلات التي يتعين الاحالترتيبا

  ٥٠المادة 

  تتخّذ المملكة المتحدة من الترتيبات ما ييسر على المفتشين فحص السجلات.

  ٥١المادة 

  يتم الاحتفاظ بالسجلات لمدة خمس سنوات على الأقل.

  ٥٢المادة 

  تتألف السجلاِّت، حسب الاقتضاء، ممّا يلي:

  هذا الاتفاق؛المواد النووية الخاضعة للضمانات بموجب سجلات حصر لجميع   (أ) 

  سجلات تشغيل للمرافق، أو أجزاء منها، التي تحتوي على هذه المواد النووية.  (ب) 

  ٥٣المادة 

يكون نظام القياسـات، الذي تسـتند إليه السـجلات المسـتخدمة في إعداد التقارير، إما مطابقاً لأحدث المعايير الدولية  
  ي نوعيته لهذه المعايير.أو معادلاً ف

  سجلات الحصر

  ٥٤مادة ال

  تبين سجلات الحصر ما يلي بصدد كل منطقة من مناطق قياس المواد:
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  جميع تغيرات المخزون، بما يسمح بتحديد المخزون الدفتري في أي حين؛  (أ) 

  جميع نتائج القياس المستخدمة لتحديد المخزون المادي؛  (ب) 

د المخزونـات الـدفتريـة  والتصـــــويبـات التي أدخلـت بصـــــدد تغيرات المخزون وبصـــــدجميع التعـديلات    (ج) 
  والمخزونات المادية.

  ٥٥المادة 

تبين السجلات، بصدد جميع تغيرات المخزون وجميع المخزونات المادية، فيما يخص كل دفعة من المواد النووية  
جلات حصــراً لكميات اليورانيوم والثوريوم  وتتضــمن الس ــ وهوية المواد، وبيانات الدفعة، والبيانات المصــدرية.

ويشـار، بصـدد كل تغير في المخزون، إلى تاريخ هذا   ونيوم، كل على حدة، في كل دفعة من المواد النووية.والبلوت
التغير، ويشـار كذلك، عند الاقتضـاء، إلى منطقة قياس المواد التابعة للمرسـل ومنطقة قياس المواد التابعة للمسـتلم  

  ي.أو المتلق

  سجلات التشغيل

  ٥٦المادة 

  بصدد كل منطقة لقياس المواد حسب الاقتضاء:تبين سجلات التشغيل 

  بيانات التشغيل المستخدمة في تحديد التغيرات الطارئة على كميات وتركيب المواد النووية؛  (أ) 

ل  (ب)  اليـ ات وإجراء التحـ ذ العينـ اريج والأجهزة وعن أخـ ايرة الصـــــهـ ات التي ترد عن معـ انـ ، وإجراءات  البيـ
  رية المشتقة للأخطاء العشوائية والأخطاء النمطية؛مراقبة جودة القياسات، والقيم التقدي

  وصفاً لسلسلة الإجراءات المتبعة في تحضير وتنفيذ جرد المخزون المادي، بغية ضمان دقته وكماله؛  (ج) 

وصــفاً للإجراءات المتخذة من أجل الاســتيثاق من ســبب وأبعاد أي فقدان قد يحدث، ســواء أكان الفقدان    (د)  
  عارضاً أم غير مقيس.

  ر ام التقارينظ

  أحكام عامة 

  ٥٧المادة 

بصـدد المواد   ٦٧إلى   ٦٥والمواد من  ٦٣إلى  ٥٨تقوم المملكة المتحدة بتزويد الوكالة بالتقارير عملاً بالمواد من  
  النووية الخاضعة للضمانات بموجب هذا الاتفاق.

  ٥٨المادة 

  يتم تحرير التقارير باللغة الإنكليزية.



 

١٧ 

  ٥٩المادة 

، وتضـم حسـب الاقتضـاء تقارير  ٥٦إلى   ٤٩توضـع التقارير على أسـاس السـجلات الموضـوعة وفقاً للمواد من 
  حصر وتقارير خاصة.

  تقارير الحصر 

  ٦٠المادة 

ــأن جميع المواد النوويـة الموجود في مرافق، أو أجزاء  تزو  (أ)  ة بتقرير بـدئي بشـــ الـ د المملكـة المتحـدة الوكـ
ويرُسـل التقرير البدئي إلى الوكالة   مرافق والتي تخضـع للضـمانات بموجب هذه الاتفاق.منها، مدرجة على قائمة ال

لذي يبدأ فيه نفاذ هذا الاتفاق، ويصـور هذا  في غضـون الأيام الثلاثين التي تلي اليوم الأخير من الشـهر الشـمسـي ا
  التقرير الحالة كما كانت في اليوم الأخير من ذلك الشهر.

فق أو أجزاء منهـا أو تعُـاد إلى قـائمـة المرافق، تزود المملكـة المتحـدة الوكـالـة بتقرير  عنـدمـا تضُـــــاف مرا  (ب) 
ــمانات بموجب ــعة للضـ ــأن المواد النووية الموجودة فيها الخاضـ ــل هذه التقارير إلى   هذا الاتفاق.  بدئي بشـ وترسـ

اف أو يعاد فيه المرفق أو  الوكالة في غضـون الأيام الثلاثين التي تلي اليوم الأخير من الشـهر الشـمسـي الذي يض ـ
  جزء منه إلى تلك القائمة، وتصور هذه التقارير الحالة كما كانت في اليوم الذي أضيف أو أعيد فيه.

ــبح أي   (ج)  ــمانات بموجب هذا الاتفاق كما هو مذكور في المادة  عندما تصـ ــعة للضـ ، ١٤مواد نووية خاضـ
  .٦١لى الوكالة وفقاً لأحكام الفقرة (أ) من المادة يرُسل تقرير عن التغير في المخزون بشأن هذه المواد إ

  ٦١المادة 

  لحصر التالية:تزوّد المملكة المتحدة الوكالة، بصدد كل منطقة من مناطق قياس المواد، بتقارير ا

وترســـــل   تقـارير عن تغيرات المخزون، تبين جميع التغيرات التي طرأت على مخزون المواد النوويـة.  (أ) 
أبكر وقت ممكن وعلى أي حال في غضــــون ثلاثين يوماً بعد نهاية الشــــهر الذي حدثت فيه أو  هذه التقارير في 

  تقررت فيه التغيرات؛

ــيد ال  (ب)  ــتناد إلى جرد للمخزون المادي للمواد النووية الموجودة  تقارير حصــر المواد، تبين رص مواد بالاس
ممكن وعلى أي حال في غضون ثلاثين يوماً بعد  وترسل هذه التقارير في أبكر وقت   فعلاً في منطقة قياس المواد.

   جرد المخزون المادي.

ويبها في تاريخ لاحق حســب  وتوضــع هذه التقارير على أســاس البيانات المتوفرة في تاريخ إعدادها، ويجوز تص ــ
   الاقتضاء.

  ٦٢المادة 

وبيانات الدفعة، وتاريخ تغير  تحدد تقارير تغيرات المخزون، بصـدد كل دفعة من المواد النووية، هوية هذه المواد  
المخزون، كما تحدد حســب الاقتضــاء منطقة قياس المواد التابعة للمرســل ومنطقة قياس المواد التابعة للمســتلم أو  

  وترفق بهذه التقارير تعليقاتٌ موجزة: المتلقية. الجهة



 

١٨  

المقدمة وفقاً لأحكام  تشـرح تغيرات المخزون، على أسـاس بيانات التشـغيل الواردة في سـجلات التشـغيل    (أ) 
  ؛٥٦الفقرة (أ) من المادة 

  المادي. تصف، وفقاً لما جاء في الترتيبات الفرعية، برنامج التشغيل المتوقع، ولا سيما جرد المخزون  (ب) 

  ٦٣المادة 

ئمة  تقوم المملكة المتحدة بالإبلاغ عن كل تغير في المخزون، وكل تعديل فيه وتصويب له، إما دورياً على شكل قا
ــأن كل واقعة على حدة. ــدد كل دفعة على حدة. جامعة، وإما بشـ ويجوز،   ويتم الإبلاغ عن تغيرات المخزون بصـ

اً لمـا جـاء في الترتيبـات   الفرعيـة، أن تجمع في دفعـة واحـدة التغيرات الطفيفـة، مثـل التغيرات النـاجمـة عن أخـذ وفقـ
  اً واحداً في المخزون.عينات بقصد تحليلها، بحيث يتم الإبلاغ عنها بوصفها تغير

  ٦٤المادة 

ن  تقوم الوكالة بتزويد المملكة المتحدة بصــدد كل منطقة من مناطق قياس المواد، بكشــوف نصــف ســنوية للمخزو 
الدفتري للمواد النووية الخاضـعة للضـمانات، تضـعها بالاسـتناد إلى التقارير التي تلقتها عن التغيرات التي طرأت  

  التي ينصب عليها كل من الكشوف المذكورة.على المخزون خلال الفترة 

  ٦٥المادة 

  لة على خلاف ذلك:تحتوي تقارير قياس المواد على البنود التالية ما لم تتفق المملكة المتحدة والوكا

  الجرد المادي البدئي؛  (أ) 

  تغيرات المخزون (مع البدء بحالات الزيادة، ثم الانتقال إلى حالات النقصان)؛  (ب)

  الدفتري النهائي؛ المخزون  (ج) 

  الفوارق بين قياسات الشاحن وقياسات المستلم؛  (د)  

  الجرد الدفتري النهائي المعدل؛  (هـ) 

  النهائي؛لجرد المادي ا  (و) 

  المواد غير المحصورة.  (ز) 

ويرفق بكل تقرير عن قياس المواد كشف بالمخزون المادي يورد جميع الدفعات كلاً على حدة ويحدد هوية المواد  
  ات الدفعة كلاً على حدة.وبيان

  التقارير الخاصة

  ٦٦المادة 

  تضع المملكة المتحدة تقارير خاصة دون إبطاء:



 

١٩ 

ة أو    (أ)  د إذا أدت أي حـادثـ ة قـ اك مواد نوويـ د أن هنـ دة تعتقـ ة إلى جعـل المملكـة المتحـ ألوفـ أي ظروف غير مـ
  ا الغرض في الترتيبات الفرعية؛فقدت أو يحتمل أن تكون قد فقدت بكميات تتجاوز الحدود المنصوص عليها لهذ

فجأة إلى  إذا حدث أن تغير وضـع وسـيلة احتواء المواد النووية الخاضـعة للضـمانات بموجب هذا الاتفاق    (ب) 
غير الوضـع المنصـوص عليه في الترتيبات الفرعية، إلى درجة أصـبح من الممكن معها سـحب هذه المواد النووية  

  دون إذن.

  رات بشـأن التقاريتوفيـر التفاصيل والإيضاح

  ٦٧المادة 

ر، في حدود ما يتصـل  تقدم المملكة المتحدة إلى الوكالة ما تطلبه الوكالة من تفاصـيل أو إيضـاحات بشـأن أي تقري
  بأغراض الضمانات بموجب هذا الاتفاق.

  شات التفتيعملي

  أحكام عامة 

  ٦٨المادة 

  .٨٢إلى  ٦٩لما هو منصوص عليه في المواد من يحق للوكالة القيام بعمليات تفتيش وفقاً 

  شأغـراض التفتي 

  ٦٩المادة 

  غراض من أجل:يجوز للوكالة القيام بعمليات تفتيش محددة الأ

ــمانات بموجب هذا    (أ)  ــعة للضـ التحقق من المعلومات الواردة في التقارير البدئية عن المواد النووية الخاضـ
  ؛٦٠اً للفقرتين (أ) و(ب) من المادة الاتفاق الذي ينص على ذلك وفق

هذا    تحديد والتحقق من التغيرات في الوضـــع بخصـــوص المواد النووية الخاضـــعة للضـــمانات بموجب  (ب) 
  الاتفاق، والتي حدثت منذ تاريخ التقرير البدئي ذي الصلة؛

هذا الاتفاق والتي  تحديد وإن أمكن التحقق من كمية وتركيب المواد النووية الخاضـعة للضـمانات بموجب    (ج) 
جزء منه،  ، قبل نقل هذه المواد من آخر مرفق، أو  ٨٩بشـأنها قدُمت إلى الوكالة المعلومات المشـار إليها في المادة  

ــتلامها لأول مرة   مدرج على قائمة المرافق والذي يحُتفظ فيه بهذه المواد قبل نقلها إلى المملكة المتحدة أو عند اسـ
   في هذا المرفق أو جزء منه.

  ٧٠المادة 

اً لأحكـام الفقرة (أ) من المـادة    ، أن تجري ٧٦يجوز للوكـالـة، فيمـا يتعلق بـالمرافق، أو أجزاء منهـا، المســـــمـاة وفقـ
  عمليات تفتيش روتينية من أجل:



 

٢٠  

  التحقق من أن التقارير مطابقة للسجلات؛  (أ) 

تفاق، ومن هويتها وكميتها  التحقق من مكان جميع المواد النووية الخاضـــعة للضـــمانات بموجب هذا الا  (ب) 
  وتركيبها؛

والفوارق بين قياســات  التحقق من المعلومات المتعلقة بالأســباب المحتملة لوجود مواد غير محصــورة،    (ج) 
  الشاحن وقياسات المستلم، ومواطن الريبة في المخزون الدفتري.

  ٧١المادة 

  وم بعمليات تفتيش استثنائية:، أن تق٧٥يجوز للوكالة، رهناً بالإجراءات الواردة في المادة 

  للتحقق من المعلومات الواردة في التقارير الخاصة؛  (أ) 

علومـات التي أبلغتهـا إيـاهـا المملكـة المتحـدة، بمـا في ذلـك التعليلات التي قـدمتهـا  إذا اعتبرت الوكـالـة أن الم  (ب) 
تيش الروتينية، غير وافية لتمكين  لهـا المملكة المتحدة والمعلومات التي تم الحصـــــول عليها من خلال عمليات التف

  الوكالة من القيام بمسؤولياتها بموجب هذا الاتفاق.

ية حين تتم بالإضــــافة إلى عمليات التفتيش الروتينية المنصــــوص عليها في هذا  وتعتبر عملية التفتيش اســــتثنائ
بشــأن عمليات التفتيش   ٧٤الاتفاق، أو حين تشــتمل على معاينة بالإضــافة إلى تلك المنصــوص عليها في المادة  

  المحددة الغرض أو عمليات التفتيش الروتينية أو كلتيهما.

  نطاق عمليات التفتيش 

  ٧٢المادة 

  ، يجوز للوكالة:٧١إلى  ٦٩اً للأغراض المذكورة في المواد من تحقيق

  ؛٥٦إلى  ٤٩أن تفحص السجلات الموضوعة وفقاً للمواد من   (أ) 

  المواد النووية الخاضعة للضمانات بموجب هذا الاتفاق؛أن تقوم بقياسات مستقلة لجميع   (ب)

  اس والمراقبة؛أن تتحقق من تشغيل ومعايرة الأجهزة وغيرها من معدات القي  (ج) 

  أن تطبق تدابير المراقبة والاحتواء وتستخدمها؛  (د)  

  أن تستخدم غير ذلك من الأساليب الموضوعية التي ثبتت جدواها التقنية.  (هـ) 

  ٧٣المادة 

  ، يكون في مقدور الوكالة:٧٢تنفيذ أحكام المادة  عند

ــتوثق من أن أخذ العينات في نقاط القياس   (أ)  ــية من أجل حصــر المواد يجري وفقاً لإجراءات  أن تس الرئيس
  تسفر عن عينات نموذجية، وأن تراقب معالجة العينات وتحليلها، وأن تحصل على نسخ من هذه العينات؛



 

٢١ 

ات المواد النووية التي تتم في نقاط القياس الرئيســية من أجل حصــر المواد هي  أن تســتوثق من أن قياس ــ  (ب) 
  اقب معايرة الأجهزة والمعدات المستخدمة في ذلك؛قياسات نموذجية، وأن تر

   أن تتخذ ترتيبات مع المملكة المتحدة تنص على ما يلي:  (ج) 

ضــــافية التي تؤخذ لكي تســــتخدمها  عمليات القياس الإضــــافية التي يتم القيام بها، والعينات الإ  ‘ ١’  
  الوكالة؛

  وكالة لأغراض التحليل؛العينات التي تخضع للتحليل من العينات التي عايرتها ال  ‘ ٢’  

  المعايير المطلقة الملائمة التي تستخدم من أجل معايرة الأجهزة وغيرها من المعدات؛  ‘ ٣’  

  عمليات المعايرة الأخرى التي يضُطلع بها؛  ‘ ٤’  

ــتقلة، وكذلك لتركيب هذه أن تتخذ ت  (د)   رتيبات لاســـتخدام معداتها هي بغية القيام بعمليات قياس ومراقبة مسـ
  ذا اتفق على ذلك ونصت عليه الترتيبات الفرعية؛المعدات إ

ــتدلال على العبث بها، إذا   (هـ)  ــائل الاحتواء أختامها وغير ذلك من أجهزة المطابقة والاس أن تضــع على وس
  لترتيبات الفرعية؛جرى النص على ذلك في ا

  مها الوكالة.أن تتخذ ترتيبات مع المملكة المتحدة من أجل شحن العينات المأخوذة لكي تستخد  (و) 

  حق المعاينة لأغراض التفتيش

  ٧٤المادة 

من المــادة    (أ)  و(ب)  المنصـــــوص عليهــا في الفقرتين (أ)  للأغراض  وريثمــا تحــدد النقــاط  ٦٩تحقيقــاً   ،
ت الفرعيـة، يحق لمفتشـــــي الوكـالـة معـاينـة أي مرفق، أو جزء منـه، مـدرج على قـائمـة  الاســـــتراتيجيـة في الترتيبـا

البدئي، أو تشير أي عمليات تفتيش جرت بصدده، إلى أن فيه مواد نووية تخضع للضمانات  المرافق يشير التقرير  
  بموجب هذا الاتفاق.

ق للمفتشـــين معاينة أي مرفق، أو  ، يح٦٩تحقيقاً للأغراض المنصـــوص عليها في الفقرة (ج) من المادة   (ب) 
  .٦٩مشار إليها في الفقرة (ج) من المادة جزء منه، مدرج على قائمة المرافق يوجد فيه أي مواد نووية من تلك ال

، لا يحق للمفتشــــين إلا معاينة النقاط الاســــتراتيجية  ٧٠تحقيقاً للأغراض المنصــــوص عليها في المادة    (ج) 
  ؛٥٦إلى  ٤٩ومعاينة السجلات الموجودة وفقاً للمواد من  المحددة في الترتيبات الفرعية

هنـاك أي ظروف غير مـألوفـة تتطلـب التوســـــع في فرض قيود  إذا حـدث أن اعتبرت المملكـة المتحـدة أن    (د)  
على حق الوكالة في المعاينة، تسـارع المملكة المتحدة والوكالة إلى وضع ترتيبات بهدف تمكين الوكالة من الإيفاء  

  ويقوم المدير العام بإبلاغ المجلس بكل ترتيب من هذا القبيل. تها الرقابية مع مراعاة هذه القيود.بمسؤوليا

  



 

٢٢  

  ٧٥لمادة ا

اً   ة تحقيقـ ائيـ ات تفتيش اســـــتثنـ ة فوراً في الظروف التي يمكن أن تتطلـب عمليـ الـ دة والوكـ ة المتحـ ــاور المملكـ تتشـــ
  ات يجوز للوكالة:ونتيجة لهذه المشاور .٧١للأغراض المنصوص عليها في المادة 

ــافة إلى عمليات التفتيش الروتينية المنصــــوص عليهاأ  (أ)   ٧٦في المواد من    ن تقوم بعمليات تفتيش بالإضــ
  ؛٨٠ إلى

أن تعاين، بالاتفاق مع المملكة المتحدة، معلومات أو أماكن بالإضافة إلى تلك المنصوص عليها في المادة    (ب) 
إذا كـانـت هنـاك إجراءات جوهريـة وعـاجلـة    ١٨وتنطبق المـادة   .٢٢و  ٢١ويسُـــــوى أي نزاع طبقـاً للمـادتين   .٧٤

  المتحدة.يجب أن تتخذها المملكة 

  تواتر عمليات التفتيش الروتينية وكثافتها 

  ٧٦المادة 

 ٧٧بـالنظر إلى طبيعـة العرض المقـدم من المملكـة المتحـدة، وطبقـاً للفقرة (ب) من هـذه المـادة والمواد من    (أ) 
إجراء تفتيش  وكـالـة من قـائمـة المرافق من حين لآخر المرافق، أو أجزاء منهـا، التي ترغـب في  ، تختـار ال٨٠إلى  

ــميها للمملكة المتحدة. ــميتها على هذا   روتيني عليها وتســ وفيما يتعلق بالمرافق، أو أجزاء منها، التي لم يجر تســ
المعلومـات الضـــــروريـة لتنفيـذ    النحو في أي وقـت من الأوقـات، تواصـــــل المملكـة المتحـدة تزويـد الوكـالـة بجميع

  الضمانات.

الروتينيـة وكثـافتهـا ومـدتهـا على الحـد الأدنى المتفق مع فعـاليـة تنفيـذ  تقصـــــر الوكـالـة عـدد عمليـات التفتيش  (ب) 
إجراءات الضـمانات المنصـوص عليها في هذا الاتفاق، مراعية أفضـل توقيت، وعليها أن تنتهج أفضـل الأسـاليب  

  تخدام موارد التفتيش المتاحة لها.وأكثرها اقتصاداً في اس

  ٧٧المادة 

فتيش روتينية واحدة ســــنوياً في حالة كل مرفق، أو جزء منه، جرى تســــميته وفقاً  يجوز للوكالة أن تقوم بعملية ت
ــنوي من المواد النووية  ٧٦للفقرة (أ) من المادة   ــة   –أيهما أكبر   –، الذي لا يتجاوز محتواه أو خرجه الســ خمســ

  عالة.كيلوغرامات ف

  ٧٨المادة 

افتهـا ومـدتهـا وتوقيتهـا وأســـــلوبه ـ ا، في حـالـة المرافق، أو أجزاء منهـا، التي جرى يحـدد عـدد عمليـات التفتيش وكثـ
والتي يتجـاوز محتواهـا أو خرجهـا الســـــنوي من المواد النوويـة خمســـــة   ٧٦تســـــميتهـا وفقـاً للفقرة (أ) من المـادة 

يكون أكثر كثافة مما هو ضـروري وكاف لجعل الوكالة على علم كيلوغرامات فعالة، على أسـاس نظام تفتيشـي لا 
د النووية ومخزونها، ويحدد الجهد التفتيشـي الروتيني الأقصـى في هذه المرافق أو أجزاء منها  مسـتمر بحركة الموا

  على النحو التالي:

ــى لعمليات التفتيش الرف  (أ)  ــنة ي حالة المفاعلات والمخازن المختومة، يحدد المجموع الأقصـ وتينية في السـ
  في حدود سدس سنة عمل تفتيشي بشأن كل من هذه المرافق؛



 

٢٣ 

ي حالة المرافق، أو أجزاء منها، الأخرى التي جرى فيها تســـمية هذه الأجزاء بشـــكل منفصـــل، غير ف  (ب) 
أكثر  المفاعلات والمخازن المختومة، التي ينطوي نشــاطها على اســتخدام البلوتونيوم أو اليورانيوم المثرى بنســبة 

جل كل مرفق، أو جزء منه، من هذه ، يحدد المجموع الأقصــى لعمليات التفتيش الروتينية في الســنة، من أ٪٥من 
×  الجذر التربيعي لــــ "ف" يوم عمل تفتيشي في السنة، على اعتبار أن "ف" يمثل المخزون   ٣٠الفئة، بما مدته 

ـــــة   ـــ ـــ ـــ إلا أن الحد الأقصى   محسوباً بالكيلوغرامات الفعالة.   –أيهما أكبر   –أو الخرج السنوي من المواد النوويـ
  سنة عمل تفتيشي؛ ١٫٥ذه المرافق، أو أجزاء منها، لن يكون أدنى من المقرر لأي واحد من ه

ــملها الفقرتان (أ) أو    (ج)  ــكل منفصــل والتي لا تش ــميتها بش في حالة المرافق، أو أجزاء منها، التي جرى تس
الســـــنوي لعمليـات التفتيش الروتينيـة، من أجـل كـل مرفق، أو جزء منـه، من هـذه  (ب)، يحـدد المجموع الأقصـــــى  

× "ف" من أيام التفتيش في الســنة، على اعتبار أن "ف" ٠٫٤ئة، بما مدته ثلث ســنة عمل تفتيشــي تضــاف إليه الف
  .محسوباً بالكيلوغرامات –أيهما أكبر  –يمثل المخزون أو الخرج السنوي من المواد النووية 

يشي الأقصى المنصوص عليه في  ز أن تتفق المملكة المتحدة والوكالة على تعديل الأرقام المحددة للجهد التفتويجو
  هذه المادة متى قرر المجلس أن هذا التعديل معقول.

  ٧٩المادة 

وتينية  ، تشـــمل المعايير التي تســـتخدم لتحديد العدد الفعلي لعمليات التفتيش الر٧٨إلى   ٧٦رهناً بأحكام المواد من 
وكثـافـة هـذه العمليـات ومـدتهـا وتوقيتهـا    ،٧٦في أي مرفق، أو جزء منـه، جرى تســـــميتـه وفقـاً للفقرة (أ) من المـادة  

  وأسلوبها ما يلي:

، وعلى وجه الخصـوص هل هي سـائبة أم محتواة في عدد من المفردات المنفصـلة،  شـكل المواد النووية  (أ) 
  ضعيفة الإثراء أم شديدة الإثراء، وإمكانية معاينتها؛  –الة اليورانيوم  في ح –وما هو تركيبها الكيميائي، وهل هي  

ــر والمراقبة  (ب)  ــغلي المرافق من الناحية  فعالية نظام المملكة المتحدة للحصـ ــتقلال مشـ ــيما مدى اسـ ، ولا سـ
لتـدابير  الوظيفيـة عن نظـام المملكـة المتحـدة للحصـــــر والمراقبـة، وإلى أي مـدى ذهبـت المملكـة المتحـدة في تنفيـذ ا

وكالة؛ ومدى اتســاق معلومات هذه التقارير مع  ؛ والســرعة التي يتم بها تقديم التقارير إلى ال٣١المحددة في المادة  
ــبب المواد غير  ــتقلة التي تقوم بها الوكالة؛ ومقدار ودقة الفرق الناتج في المخزون بسـ نتائج عمليات التحقق المسـ

   المحصورة حسبما تحققت منه الوكالة؛

ا المملكـة المتحـدة في ذلـك الجزء الم ـ   (ج) ــائص دورة الوقود النووي التي تســـــتخـدمهـ ائمـة خصـــ درج على قـ
ــمانات بموجب هذا الاتفاق،    المرافق، ــائص تتعلق بالض ــيما عدد وأنواع المرافق وما لهذه المرافق من خص ولاس

ر تصـميم هذه المرافق التحقق من حرك ة ومخزون المواد النووية؛  وخصـوصـاً درجة الاحتواء؛ وإلى أي مدى ييسّـِ
  لمعلومات الواردة من مختلف مناطق قياس المواد؛وإلى أي مدى يمكن أن تقام علاقة ترابط فيما بين ا

ــلة إلى دول أخرى الترابط الدولي  (د)   ــتلمة من دول أخرى أو المرســ ــيما قدر المواد النووية المســ ، ولا ســ
صددها تمارسها الوكالة؛ ومدى الترابط بين الأنشطة النووية  لأغراض الاستخدام أو المعالجة؛ وأي أنشطة تحقق ب

  دة والأنشطة النووية في غيرها من الدول؛في المملكة المتح

، بما في ذلك اســتخدام التقنيات الإحصــائية وأخذ عينات عشــوائياً  التطورات التقنية في مجال الضــمانات  (هـ) 
  لتقييم حركة المواد النووية.



 

٢٤  

  ٨٠المادة 

مبرر على مرافق معينة أو  مملكة المتحدة والوكالة إذا رأت المملكة المتحدة أن جهد التفتيش يركز بدون تتشـاور ال
  أجزاء منها.

  الإخطار بعمليات التفتيش 

  ٨١المادة 

تقوم الوكالة بإخطار المملكة المتحدة مســـبقاً قبل وصـــول المفتشـــين إلى المرافق، أو إلى أجزاء منها، وذلك على  
  :النحو التالي

سـاعة على الأقل؛   ٢٤: قبل ٦٩المادة من أجل عمليات التفتيش المحددة الأغراض عملاً بالفقرة (ج) من    (أ) 
: قبل أسبوع  ٤٨وعمليات التحقق عملاً بالمادة    ٦٩ومن أجل عمليات التفتيش عملاً بالفقرتين (أ) و(ب) من المادة  

  على الأقل؛

ــتثنائية عملاً   (ب)  ــاور بين المملكة  ٧١ بالمادة  من أجل عمليات التفتيش الاس ــرع وقت ممكن يلي التش ، في أس
  ، على أن يكون مفهوماً أن تاريخ التفتيش يخضع للدراسة عادة أثناء تلك المشاورات؛٧٥ملاً بالمادة والوكالة ع

ســـاعة على الأقل فيما يخص المرافق، أو   ٢٤: قبل ٧٠من أجل عمليات التفتيش الروتينية عملاً بالمادة    (ج) 
المختومة الحاوية على بلوتونيوم أو على  وكذلك المخازن    ٧٨جزاء منها، المشـار إليها في الفقرة (ب) من المادة  أ

ويجب أن يتضــــمن   ؛ وقبل أســــبوع على الأقل في جميع الحالات الأخرى.٪٥يورانيوم مثرى بنســــبة أكثر من  
ــه ــيتم تفتيش ــين وأن يحدد ما س ــماء المفتش من المرافق، أو أجزاء منها، والفترة التي   الإخطار بعمليات التفتيش أس

إذا كان المفتشـون سـيأتون من مكان خارج أراضـي المملكة المتحدة، تقوم الوكالة مسـبقاً  و سـيتم فيها هذا التفتيش.
  بالإخطار بمكان وموعد وصولهم إلى المملكة المتحدة.

  ٨٢المادة 

تكميلي، أن تقوم دون إخطار مسبق بجزء من عمليات  ، يجوز للوكالة، كتدبير  ٨١بصرف النظر عن أحكام المادة  
ولـدى قيـامهـا بـأي تفتيش   وفقـاً لمبـدأ أخـذ العينـات عشـــــوائيـاً.  ٧٨لمنصـــــوص عليهـا في المـادة  التفتيش الروتينيـة ا

دت به عملاً بالفقرة (ب) من المادة    .٦٢مفاجئ، تضــع الوكالة في كامل حســبانها أي برنامج تشــغيل تكون قد زوِّ
  ق ذلك، قدر المستطاع، وعلى أساس برنامج التشغيل، بإخطار المملكة المتحدة دورياً ببرنامجها التفتيشيوتقوم فو

ا   ة التي تتوقع أن تجري فيهـ امـ دد العـ د المـ ديـ ة، مع تحـ اجئـ ة أو مفـ ات تفتيش معلنـ ه من عمليـ ا ينطوي عليـ ام ومـ العـ
مفاجئ، كل ما يسعها من جهد للتخفيف إلى أدنى   أي تفتيشوتبذل الوكالة، لدى قيامها ب عمليات التفتيش المذكورة.

حد ممكن من أي مصـاعب عملية قد تواجه المملكة المتحدة ومشـغلي المرافق، واضـعة في اعتبارها الأحكام ذات  
  كما تبذل المملكة المتحدة كل ما يسعها من جهد لتيسير مهمة المفتشين. .٨٧و ٤٣الصلة الواردة في المادتين 

  لمفتشين تسمية ا

  ٨٣المادة 

  تنطبق الإجراءات التالية على تسمية المفتشين:



 

٢٥ 

ــاً لدى   (أ)  ــميته مفتشـ ــم كل موظف في الوكالة يقُترح تسـ يقوم المدير العام بإبلاغ المملكة المتحدة خطياً باسـ
  المملكة المتحدة وبمؤهلاته وجنسيته ورتبته، وبأي تفاصيل مفيدة أخرى تتعلق به؛

ــون الأيام الثلاثين التي تلي تلقيها هذا الاقتراح، بإبلاغ المدير العام بما إذا لمتحدة فتقوم المملكة ا  (ب)  ي غضـ
  كانت تقبل هذا الاقتراح؛

يجوز للمدير العام أن يسمي كل موظف تكون المملكة المتحدة قد قبلت به في عداد المفتشين المخصصين    (ج) 
  ؛لها. ويقوم بإبلاغ المملكة المتحدة بهذه التسميات

ــخصــية منه، بإبلاغ المملكة المتحدة  يق  (د)   ــتجابة لطلب من المملكة المتحدة أو بمبادرة ش وم المدير العام، اس
  فوراً بإلغاء تسمية أي موظف كان قد سمّاه مفتشاً للمملكة المتحدة.

المحددة   التفتيش  وللقيام بعمليات ٤٨أما فيما يتعلق بالمفتشــين اللازمين للاضــطلاع بعمليات التحقق عملاً بالمادة  
، فتســتكمل إجراءات التســمية، حســب الإمكان، خلال  ٦٩الغرض عملاً بالفقرتين الفرعيتين (أ) و(ب) من المادة  

فإذا ظهر أن من المســتحيل القيام بهذه التســمية خلال هذه المهلة تتم  الأيام الثلاثين التي تلي بدء نفاذ هذا الاتفاق.
  مؤقتة. تسمية مفتشين لهذه المهام بصورة

  ٨٤المادة 

ــميته عملاً   ــيرات الدخول اللازمة لكل مفتش تمت تسـ ــرعة ممكنة تأشـ ــى سـ تمنح المملكة المتحدة أو تجدد بأقصـ
  .٨٣بالمادة 

  سلوك المفتشين وزياراتهم

  ٨٥المادة 

، بمهامهم على  ٧٣إلى   ٦٩والمواد من  ٤٨يقوم المفتشـون، عند ممارسـتهم وظائفهم المنصـوص عليها في المادة 
غيلها، أو إلحاق الأذى نحو يتفا غيل أو تشـ ييد المرافق، أو أجزاء منها، أو إعدادها للتشـ دون معه إعاقة أو تأخير تشـ
وعلى وجه الخصـــوص، لا يقومون هم أنفســـهم بتشـــغيل أي مرفق أو جزء منه ولا يأمرون موظفي أي  بأمانها.

تدعو إلى قيام المشـغل    ٧٣و ٧٢لمادتين  بمقتضـى اوإذا اعتبر المفتشـون أن هناك حاجة   مرفق بالقيام بأي عملية.
  بعمليات معينة في مرفق ما أو جزء منه، فعليهم أن يقدموا طلباً بهذا الخصوص.

  ٨٦المادة 

إذا احتاج المفتشــون إلى خدمات متوفرة في المملكة المتحدة، وخصــوصــاً إلى اســتعمال بعض المعدات بصــدد 
، بتســـهيل تقديم تلك الخدمات  ١٥المتحدة، بمقتضـــى أحكام المادة   المملكة عمليات التفتيش التي يقومون بها، تقوم

  واستعمال المفتشين لهذه المعدات.

  ٨٧المادة 

يحق للمملكة المتحدة أن تجعل ممثليها يرافقون المفتشـين أثناء عمليات التفتيش التي يقومون بها، بشـرط ألا يسـفر 
  ن ممارسة وظائفهم.حو آخر عذلك عن تأخير عمل المفتشين أو إعاقتهم على ن
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  الشهادة الخاصة بأنشطة التحقـــــق التي تضطلع بها الوكالة 

  ٨٨المادة 

  :تقوم الوكالة بإبلاغ المملكة المتحدة بما يلي

  نتائج عمليات التفتيش التي تقوم بها، وذلك على فترات تحدد في الترتيبات الفرعية؛  (أ) 

  ق في المملكة المتحدة.استخلصتها من أنشطة التحقالاستنتاجات التي   (ب) 

  عمليات نقل المواد النووية إلى المملكة المتحدة أو خارجها

  ٨٩المادة 

ة المؤرخـة    (أ)  ــالـ المعلومـات المحـددة في الرســـ ةَ بـ الـ ه    ١٠تزود المملكـة المتحـدة الوكـ من    ١٩٧٤تموز/يوليـ
ــتنسـ ــالممثل المقيم للمملكة المتحدة لدى الوكالة إلى المد  INFCIRC/207خة في وثيقة الوكالة  ير العام للوكالة (مُسـ

ه    ٢٦المؤرخـة   ك ١٩٧٤تموز/يوليـ ة من النوع المحـدد في تلـ ة للمواد النوويـ دوليـ ل الـ ات النقـ ) فيمـا يتعلق بعمليـ
ة المرافق. ائمـ درج على قـ ه، مـ ة من أو إلى مرفق، أو جزء منـ ــالـ ل على نطـاق   الرســـ ديـ ب إجراء أي تعـ ويتطلـ

  وافقة الوكالة والمملكة المتحدة.المحددة في هذه الرسالة مالمعلومات 

  تقدم المعلومات المشار إليها في الفقرة (أ) من هذه المادة:  (ب) 

أيـام قبـل الوقـت المقرر لمغـادرة المواد المعنيـة آخر    ١٠في حـالـة الصـــــادرات، لا تقـل عـادة عن    ‘ ١’  
  ج المملكة المتحدة؛فظ فيه قبل نقلها إلى خارمرفق، أو جزء منه، مدرج على قائمة المرافق والذي ستح

في حالة الواردات، في أقرب وقت ممكن بعد اســــتلام المواد المعنية لأول مرة في هذا المرفق    ‘ ٢’  
  أو جزء منه.

عندما توفر المملكة المتحدة معلومات إلى الوكالة عملاً بالفقرة (أ) من هذه المادة بخصـوص النقل الدولي    (ج) 
ــاً وفقاً  نووية من أو إلى مرفق، أو جزء لمواد   منه، مدرج على قائمة المرافق، تقدم المملكة المتحدة تقريراً خاصــ
إذا أدت أي ظروف غير مألوفة إلى جعل المملكة المتحدة تعتقد أن هناك مواد نووية قد فقدت أو يحتمل   ٦٦للمادة  

   أن تكون قد فقدت، أو حدوث تأخر كبير خلال النقل.

  يف التعار

  ٩٠المادة 

  اق:لأغراض هذا الاتف

ــاحن    -ألف ــات الش ــير إلى وجود فرق بين قياس ــجل حصــر أو تقرير يش يعني "التعديل" إدخال إضــافة إلى س
   وقياسات المستلم أو وجود مواد غير محصورة.
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ادتين    -باء ة المنق  ٧٨و  ٧٧يعني "الخرج الســـــنوي"، لأغراض المـ دار المواد النوويـ ة  الواردتين أعلاه، مقـ ولـ
   بسعة اسمية. سنوياً إلى خارج مرفق يعمل

ــة" جزءاً من المواد النووية يعالج بوصفه وحدة لأغراض الحصر في نقطة قياس رئيسية،   -جيم ــ ــ تعني "الدفع
ــفات أو المقاييس. ــكل   ويحدد تركيبه وكميته بمجموعة واحدة من المواصـ ويمكن أن تكون المواد النووية على شـ

  دد من المفردات المنفصلة.سائب أو محتواة في ع

تعني "بيانات الدفعة" الوزن الكلي لكل من عناصـــر المواد النووية ويمكن، حســـب الاقتضـــاء، أن تعني     -دال
  وتكون الوحدات الحسابية كما يلي: التركيب النظيري في حالة البلوتونيوم واليورانيوم.

  الغرام من البلوتونيوم المحتوى؛  (أ) 

مـجـمـوع    (ب)  مـن  والـغـرام  الـيـورانـيـوم،  مـجـمـوع  مـن  حـــالـــة   ٢٣٣-والـيـورانـيـوم  ٢٣٥-الـيـورانـيـومالـغـرام  فـي 
  اليورانيوم المثرى بهذين النظيرين؛

  الكيلوغرام من الثوريوم واليورانيوم الطبيعي واليورانيوم المستنفد.  (ج) 

  ا إلى الوحدة الأقرب.ولأغراض إعداد التقارير تجُمع أوزان مختلف مفردات الدفعة قبل تقريبه

لمنطقـة قيـاس المواد المجموع الجبري للمخزون المـادي المحـدد على أســـــاس يعني "المخزون الـدفتري"    -هاء
  أحدث جرد لتلك المنطقة، مضافاً إليه جميع تغيرات المخزون التي طرأت منذ جرد ذلك المخزون المادي.

جل حصـر أو تقرير لت  -واو افه أو للتعبير عن قياس أدق يعني "التصـويب" إضـافة إلى سـ صـحيح خطأ تم اكتشـ
د كل تصويب الإضافة التي تتعلق به. سبق إيرادها في سجل أو تقرير.لكمية    ويجب أن يحدِّ

ــمانات على المواد النووية.  -زاي  ــتخدم في تطبيق الضـ ــة تسـ ب   يعني "الكيلوغرام الفعال" وحدة خاصـ ــَ وتحُسـ
  الكيلوغرامات الفعالة بأن يؤخذ:

  حالة البلوتونيوم: وزنه بالكيلوغرامات؛في  (أ) 

): ناتج ضـرب وزنه بالكيلوغرامات في مربع  ٪١( ٠٫٠١اليورانيوم المثرى بما يعادل أو يفوق    في حالة (ب) 
  إثرائه؛

ــرب وزنه ٪٠٫٥( ٠٫٠٠٥) ولكن بأكثر من ٪١( ٠٫٠١في حالة اليورانيوم المثرى بأقلّ من  (ج)  ): ناتج ضـ
  ؛٠٫٠٠٠١بالكيلوغرامات في 

) أو أقل، وحالة الثوريوم: ناتج ضـــرب  ٪٠٫٥( ٠٫٠٠٥ في حالة اليورانيوم المســـتنفد الذي يكون إثراؤه (د)  
  .٠٫٠٠٠٠٥الوزن بالكيلوغرامات في 

إلى الوزن الكلي    ٢٣٥-واليورانيوم  ٢٣٣-يعني "الإثراء" نســـــبـة الوزن الإجمـالي لنظيري اليورانيوم  -حاء
  لليورانيوم محل الإثراء.

  "المرفق":يعني   -طاء
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حويل، أو مصـــنع إنتاج، أو مصـــنعاً لإعادة المعالجة، أو مصـــنعاً  مفاعلاً، أو مرفقاً حرجاً، أو مصـــنع ت (أ) 
  لفصل النظائر، أو منشأة خزن منفصلة؛

  أو أي مكان من المعتاد أن تستخدم فيه مواد نووية بكميات تزيد على كيلوغرام فعال واحد. (ب) 

لمواد النووية الموجودة في  دياداً أو نقصـــاناً، محســـوباً بعدد الدفعات في كمية ايعني "تغير المخزون" از  -ياء
  منطقة لقياس المواد. وهذا التغير يمكن أن ينطوي على واحد من العاملين التاليين:

  حالات الازدياد: (أ) 

  استيراد؛ ‘ ١’ 

المواد؛ أو من نشــاط تســلم محلي: عمليات تسَــلُّم داخل المملكة المتحدة من مناطق أخرى لقياس   ‘ ٢’ 
   تفاق؛ أو في لحظة بدء تطبيق الضمانات؛غير خاضع للضمانات بموجب هذا الا

  الإنتاج النووي: إنتاج مواد انشطارية خاصة في مفاعل؛ ‘ ٣’ 

رفع الإعفاء: العودة إلى تطبيق الضـمانات على مواد نووية كانت معفاة منها في السـابق بسـبب   ‘ ٤’ 
  وجه استخدامها أو كميتها.

  حالات النقصان: (ب) 

  صدير؛ت ‘ ١’ 

ات شـــحن داخل المملكة المتحدة إلى مناطق أخرى لقياس المواد أو لنشـــاط شـــحن محلي: عملي ‘ ٢’ 
  غير خاضع للضمانات بموجب هذا الاتفاق؛

ــر آخر (أو أكثر) أو نظير آخر (أو أكثر)   ‘ ٣’  فقد نووي: فقدان مواد نووية لأنها تحولت إلى عنصــ
  تفاعلات نووية؛بفعل 

رَت ‘ ٤’  على أسـاس قياسـات، ثم تم التخلص منها بحيث لم  مهملات مقاسـة: مواد نووية قيسـت، أو قدُِّ
  تعد تصلح للاستخدام النووي؛

تبقاة: مواد نووية تولَّدت على إثر المعالجة أو على إثر حادث في التشـغيل، واعتبُرِت   ‘ ٥’  نفايات مسـ
نتَ؛غير قابلة للاستخلاص مؤقتاً ولك   ن خُزِّ

  استخدامها أو كميتها؛إعفاء: إعفاء مواد نووية من الضمانات بسبب وجه  ‘ ٦’ 

ــكال الفقد الأخرى: كالفقدان العارض (أي فقدان مواد نووية عن غير عمد، ولكن على نحو   ‘ ٧’  أشــ
   لا سبيل معه إلى استرجاعها، نتيجة حادث تشغيلي) أو السرقة.
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اً تظهر فيـه المواد النوويـة على نحو يجعلهـا قـابلـة للقيـاستعني "نقطـة القيـاس الرئيســـــي ـ  -كاف انـ من أجـل    ة" مكـ
وبالتالي تشـــمل نقاط القياس الرئيســـية، على ســـبيل المثال لا الحصـــر،   تحديد حركة المواد أو مخزون المواد.

  المدخلات والمخرجات (بما في ذلك المهملات المقاسة) والمخازن في مناطق قياس المواد.

اعتبار أن يوم العمل هو  يوم عمل تفتيشــي، ب ٣٠٠، ٧٨"ســنة العمل التفتيشــي"، لأغراض المادة تعني    -لام
  يوم يحق فيه لمفتش فرد أن يعاين مرفقاً ما في أي حين لمدة أقصاها ثماني ساعات.

  تعني "منطقة قياس المواد" منطقة داخل مرفق ما بحيث:  -ميم

  لة إلى داخل كل منطقة لقياس المواد أو إلى خارجها؛يمكن تحديد كمية المواد النووية المنقو (أ) 

اللزوم، وفقاً لإجراءات محددة، تعيين المخزون المادي من المواد النووية في كل منطقة لقياس    يمكن عند (ب) 
  المواد، وذلك لكي يمكن تحديد رصيد المواد لأغراض ضمانات الوكالة.

  مخزون الدفتري والمخزون المادي.تعني "المواد غير المحصورة" الفرق بين ال  -نون

ــة من النوع المحدد في المادة  تعني "المواد النووية" أي   -سين ــطارية خاصــ ــدرية أو أي مواد انشــ مواد مصــ
ولا يجوز تفســير مصــطلح "المواد المصــدرية" بمعنى أنه ينطبق على الركاز أو   العشــرين من النظام الأســاســي.

ــرين م وإذا حدث، بعد بدء نفا مخلفات الركاز. ــى المادة العشــ ن  ذ هذا الاتفاق، أن اتخذ المجلس أي قرار بمقتضــ
النظام الأساسي يضيف جديداً إلى المواد التي تعتبر "مصدريـــة" أو "انشطارية خاصة"، فإن هذا القرار لا يكون  

  نافذ المفعول في هذا الاتفاق إلا بعد أن تكون قد قبلته المملكة المتحدة.

المقدرة بالاشــتقاق  المادي" مجموع كل كميات دفعات المواد النووية، ســواء المقيســة أو  يعني "المخزون    -عين
  وفقاً لإجراءات محددة، المتاحة في وقت معين ما داخل منطقة لقياس المواد النووية.

  يعني "الفرق بين قياسـات الشـاحن وقياسـات المسـتلم" الفرق بين كمية المواد النووية لدفعة ما كما حددت  -فاء
  في منطقة قياس المواد التابعة للمستلم. في منطقة قياس المواد التابعة للشاحن وبين هذه الكمية كما قيست

تعني "البيانات الأســاســية" معلومات مســجلة أثناء عمليات القياس أو المعايرة، أو معلومات مســتخدمة    -صاد
ــمح بتحديد هوية المواد ا ــتقاق علاقة تجريبية، وهي معلومات تس ــة بالدفعة.لاش وهذا   لنووية وتوفير بيانات خاص

بات، وعوامل التحويل المستخدَمة لتحديد وزن العنصر،  يعني أن "البيانات الأ ــَّ ساسية" قد تشمل مثلاً: وزن المركـ
والتثاقل النوعي، ونسـبة تركيز العنصـر، والمعدلات النظيرية، والعلاقة بين مؤشـرات الحجم ومؤشـرات الضـغط،  

  البلوتونيوم المنتجَ والطاقة المولَّدة.والعلاقة بين 

ــول على،  تعني "النقطة الاسـ ــ  -قاف ــميمية يتم فيه الحصـ تراتيجية" مكاناً مختاراً أثناء فحص المعلومات التصـ
ــكل   ــائر النقاط   –والتحقق من، المعلومات التي تشــ في الظروف العادية وعند ربطها بالمعلومات الواردة من ســ

ن "النقطـة  علومـات الضـــــروريـة والكـافيـة لتنفيـذ تـدابير الضـــــمـانـات. ويمكن أن تكوالم  –  الاســـــتراتيجيـة مجتمعـة
  الاستراتيجية" أي مكان يتم فيه إجراء قياسات أساسية تتصل بحصر المواد وتنفذ فيه تدابير للاحتواء والمراقبة.
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ر     باللغة الإنكليزية.، من نسختين ٢٠١٨في فيينا، في اليوم السابع من شهر حزيران/يونيه  حُرِّ
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